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Le Conseil de recherches 
en sciences humaines 
(CRSH) bâtit un savoir 
sur des enjeux importants 
pour les Canadiens. 

Le CRSH finance la 
recherche des meilleurs 
des 84 000 chercheurs 
et étudiants des cycles 
supérieurs en sciences 
humaines. 

Le CRSH partage les résultats 
de la recherche qu’il finance 
avec des entreprises, 
des gouvernements et des 
communautés de partout 
au pays afin de maximiser les 
retombées de ces nouvelles 
connaissances pour 
l’ensemble des Canadiens.
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La recherche au cœur de notre vie

Pour de plus amples renseignements 

Ces chiffres représentent les investissements faits dans le cadre de tous les programmes 
de financement du CRSH de 2006-2007 à 2010-2011.

* 

Langues officielles
L’anglais et le français font partie intégrante de l’identité 

nationale et de l’histoire culturelle des Canadiens. Le CRSH 

finance la recherche et la formation de cycles supérieurs qui 

portent sur la linguistique, l’éducation et la diversité culturelle. 

Ces investissements favorisent une compréhension accrue 

du bilinguisme tout en soutenant l’utilisation de l’anglais 

et du français au sein de la société canadienne. De plus, 

ils contribuent au développement et à l’enrichissement des 

communautés de langue minoritaire des quatre coins du pays. 

En appuyant la dualité linguistique et en finançant la formation 

d’étudiants qui travaillent sur des questions liées aux langues 

officielles, le CRSH contribue à renforcer la place qu’occupe 

le Canada dans le monde : une société juste, dynamique sur 

le plan culturel.

investissements du CRSH dans la recherche 
sur les langues officielles*   

27,5 M$

projets 
396 

chercheurs
389 

étudiants des cycles supérieurs 
193 



financement 

332,4 M$

demandes reçues
12 925

experts participant au 
processus d’évaluation

6 748

nouvelles subventions 
et bourses attribuées

4 381

partenariats établis avec 
l’industrie, le gouvernement et 
les organismes sans but lucratif

118

Coup d’œil sur le CRSH*   

*Rapport annuel de 2010-2011 du CRSH

Protéger la culture francophone hors Québec
Jean-Pierre Pichette, de l’Université Sainte-Anne – Collège de l'Acadie, 

en Nouvelle-Écosse, contribue à préserver la tradition orale des 

communautés francophones et acadiennes en Amérique du Nord. 

Dans son laboratoire de littérature orale, qui est à la fine pointe de 

la technologie, M. Pichette procède à l’enregistrement et à l’analyse 

de témoignages vivants constitués de chansons et d’histoires afin de 

déterminer les facteurs qui concourent à leur préservation ou à leur 

érosion au fil du temps. Les travaux de recherche de M. Pichette 

permettent de sensibiliser la population à la culture francophone hors 

Québec et de mettre au point des outils d’enseignement qui assurent 

la pérennité de ce patrimoine.

Tirer profit des effets du bilinguisme
Sociolinguiste canadienne en vue et autorité mondiale sur les effets 

du bilinguisme, Shana Poplack, de l’Université d’Ottawa, a étudié la façon 

dont les langues interagissent entre elles pendant plus de vingt ans. Ses 

recherches ont démontré que le fait de passer d’une langue à une autre 

et d’emprunter des mots de l’autre langue – une pratique qui est courante 

dans les communautés bilingues – ne porte pas atteinte à la préservation 

d’une langue. En fait, ce phénomène inévitable fait plutôt partie de son 

évolution, voire de sa survie.

Appuyer les communautés linguistiques minoritaires
Edmund Aunger examine l’importance du rôle que jouent les institutions 

de langue française – écoles, banques et hôpitaux – au sein des 

communautés francophones canadiennes hors Québec. M. Aunger, 

qui œuvre au campus Saint-Jean de l’University of Alberta, a découvert 

un lien direct entre la vitalité du français parlé et l’accès à des services 

en français. Ses travaux aident les divers ordres de gouvernement 

à élaborer des politiques et des programmes visant à garder les 

communautés linguistiques minoritaires bien vivantes. 

Langues officielles


